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Pielikumā ir pievienots 2022. gada 12. aprīlī aprīļa sanāksmē Padomes pieņemtais Padomes 

Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2021. gada 

izvērtēšanā par to, kā Malta piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas sistēmas jomā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Malta piemēro 

Šengenas acquis Šengenas Informācijas sistēmas jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) No 2021. gada 27. septembra līdz 1. oktobrim attiecībā uz Maltu tika veikta Šengenas 

izvērtēšana Šengenas Informācijas sistēmas jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar 

Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2022) 820 tika pieņemts ziņojums par konstatējumiem un 

izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

(2) Apmeklējuma uz vietas darba grupa atzinīgi novērtēja darbu, ko Malta paveikusi, lai 

izveidotu procedūras saistībā ar iepriekšējas pasažieru informācijas (IPI) datu pārbaudēm 

SIS un iespēju SIRENE birojam reāllaikā pārraudzīt informācijas atbilsmes. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Maltai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas gaitā konstatētos trūkumus. Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas 

acquis, no turpmāk minētajiem ieteikumiem prioritārā kārtā būtu jāīsteno 1.–9. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Trīs mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Maltai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns par to, kā novērst izvērtēšanas ziņojumā konstatētos 

trūkumus, un jāiesniedz tas Komisijai un Padomei, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Maltai būtu 

1. jānodrošina, ka robežkontroles lietojumprogramma PISCES ietver šifrēšanas sistēmu; 

2. jānodrošina, ka galalietotājiem ir pieejama Šengenas Informācijas sistēmas pirkstu 

nospiedumu meklēšanas funkcionalitāte SIS-AFIS (automatizēta pirkstu nospiedumu 

identifikācijas sistēma), lai viņi varētu identificēt personas, kuru identitāti nevar noskaidrot 

ar citiem līdzekļiem, saskaņā ar Padomes Lēmuma 2007/533/TI 22. panta 3. punktu; 

3. jānodrošina, ka SIRENE birojs tiek informēts par izdevējas dalībvalsts pienākumu informēt 

Eiropolu par jebkādu informācijas atbilsmi saistībā ar brīdinājumiem, kas saistīti ar 

teroristu nodarījumiem, saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1987/2006 27.a panta 8. punktu un 

Padomes Lēmuma 2007/533/TI 41. panta 8. punktu; 

4. jāizveido un jāizziņo iestādēm, kas ievada brīdinājumus, skaidra procedūra, lai noteiktu 

kompetences attiecībā uz biometrisko datu pievienošanu brīdinājumiem, saskaņā ar 

20. pantu, to lasot saistībā ar Regulas (EK) Nr. 1987/2006 un Padomes 

Lēmuma 2007/533/TI 23. panta 2. punktu; 
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5. jānodrošina, ka imigrācijas dienestiem tiek piešķirtas lietotāju tiesības valsts ieceļošanas 

aizliegumu saraksta (National Stop List — NSL) lietojumprogrammā norādīt nodarījuma 

veidu, lai šie dienesti iekļautu (varētu iekļaut) šos datus brīdinājumos saskaņā ar 24. pantu, 

kurus tie ar NSL starpniecību ievada SIS; 

6. jāuzlabo veids, kā tiek parādīta informācija valsts policijas lietojumprogrammā, lai būtu 

pieejami visi pseidonīmi, kas pastāv saistībā ar galveno identitāti, un ļaunprātīgi 

izmantotas identitātes gadījumos tā, lai varētu skaidri nošķirt cietušo no nodarījuma 

izdarītāja, jo īpaši parādot galvenās identitātes datus (nodarījuma izdarītājs); 

7. jānodrošina, ka galalietotāji policijā sistemātiski veic meklēšanu SIS saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 1987/2006 un Padomes Lēmuma 2007/533/TI 1. panta 2. punktu; 

8. jānodrošina, ka SIS ir pilnībā un tieši pieejama mobilajās ierīcēs, ko izmanto Maltas 

policijas spēki; 

9. jānodrošina, ka robežkontroles lietojumprogrammā PISCES ir redzamas saites, 

fotogrāfijas, identitātes kategorijas un Eiropas apcietināšanas ordera un pirkstu 

nospiedumu pieejamība; 

10. jānodrošina, ka N.SIS birojā ir pietiekams darbinieku skaits; 

11. jānodrošina, ka darbojas rezerves datu centra datortelpas piekļuves kontroles sistēma 

(pirkstu nospiedumu lasītājs); 

12. jānodrošina, ka visas darbstacijas ir aprīkotas ar atjauninātu operētājsistēmu, ko atbalsta 

ražotājs; 

13. jānoslēdz atjaunināta ilgtermiņa pakalpojumu līmeņa vienošanās, lai nodrošinātu N.SIS 

biroja darbības nepārtrauktību; 

14. jānodrošina valsts sistēmu efektīva integrācija SIRENE līmenī un jāuzlabo SIRENE lietu 

pārvaldības sistēmas automatizācija; 
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15. jāuzlabo diskrētu pārbaužu un īpašu pārbaužu izmantošana un jāatjaunina šā veida 

brīdinājumu ievadīšanas procedūras; 

16. jāuzlabo veids, kā tiek parādīta informācija, kad ievada brīdinājumus par diskrētām 

pārbaudēm; 

17. jāturpina sekmēt muitas dienestu zināšanas un informētība, lai nodrošinātu, ka tiek 

sistemātiski veikta meklēšana SIS; 

18. jānodrošina, ka vīzu izsniedzējām iestādēm ir pilnīga piekļuve SIS brīdinājumos 

iekļautajiem datiem; 

19. jānodrošina, ka jūras ostā ir pieejama automātiskas vai pakešmeklēšanas iespēja pasažieru 

sarakstos; 

20. jāuzlabo pašreizējais valsts policijas sistēmā pieejamais transliterācijas rīks, lai tajā 

iekļautu grieķu rakstzīmju transkripciju; 

21. jāuzlabo veids, kā tiek parādīta informācija valsts policijas sistēmā, izceļot brīdinošos 

marķējumus par priekšmetiem, informācijas atbilsmes saistībā ar brīdinājumiem par 

diskrētu un īpašu pārbaudi, kad vajadzīga tūlītēja rīcība, sasaisti starp SIS brīdinājumiem 

un skaidri norādot tā SIRENE biroja tālruņa numuru, ar kuru jāsazinās. Jāuzlabo 

brīdinājumu par priekšmetiem vairākkategoriju meklēšanas funkcionalitātes lietošanas 

ērtums un SIS brīdinājumu parādīšanas prioritārās secības noteikšana; 

22. jāuzlabo robežkontroles lietojumprogramma PISCES, lai nodrošinātu, ka tiek izcelti 

tūlītējas rīcības un brīdinošie marķējumi, tiek parādīts SIRENE biroja kontakttālruņa 

numurs, un jānodrošina, ka ir skaidrs, kā jārīkojas saistībā ar brīdinājumiem, kam 

pievienota atzīme. Jāuzlabo meklēšanas iespējas, ņemot vērā SIS brīdinājumu minimālās 

datu prasības, un jānodrošina SIS brīdinājumu parādīšanas prioritārās secības noteikšana; 

jānodrošina, ka lidostas kabīnēs un policijas iecirkņos no ārpuses nav redzami ekrāni, 

kuros tiek parādīti SIS brīdinājumi; 
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23. jānodrošina, ka SIS II lietojumprogrammā tiek skaidri parādītas informācijas atbilsmes un 

ka visa vajadzīgā informācija ir nekavējoties pieejama pirmajā ekrānā. Jānodrošina, ka ir 

skaidra alternatīvā rīcība, kas jāveic, ja ir informācijas atbilsme saistībā ar brīdinājumiem, 

kam pievienota atzīme; 

24. jānodrošina īpaša apmācība SIRENE darbiniekiem, kā arī specializēta apmācība 

galalietotājiem par procedūrām, kas saistītas ar SIS, jo īpaši policijas un muitas ierēdņiem 

par SIS vaicājumu lietojumprogrammu izmantošanu. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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